
Inhaltsverzeichnis

Wir wurden oft gefragt, weshalb wir das CAVAYOM nicht the-
mastisch gliederten. Wir haben das Repertoire bewusst alpha-
betisch gestaltet, weil wir unser Leben auch nicht thematisch
geordnet erfahren. Wie oft sind wir zugleich fröhlich und trau-
rig, suchen nach ruhigen Tönen und möchten Iaut heraus-
schreien, lachen ausgelassen und denken dabei über Höhen
und Tiefen unseres Lebens nach.

A
Abendstille überall
A chance to live
Ade bin i loschtig gse
A hard rain's a gonna fall
Alas my love you do me wrong
Alleluja / Seek ye first
Aller Augen warten auf dich
Alles ist eitel
Alles neu macht der Mai
Alles schweiget
Alles vorbei, Tom Dooley
Alles, was Odem hat
Alle Vögel sind schon da
All Morgen ist ganz frisch und neu
Almost heaven, West Virgina
Alouette
Als lsrael in Aegypten war
Am Abend war sie fett und prall
Amazing grace
Am Bellevue hockt es Müsli
Am Brunnen vor dem Tore
And 1 never thought
An einem Sommermorgen
An einem Tag vor langer Zeit

1
2
3
4

175
386

5
6
7
8

442
9

10
11
57
12

162
123

13
411

15
427

16
17

=

=

·=

18
19
20
99
21
22
23
24
25
26
27

332
28
29
30
31

32
33
34
35
36

205
506

37
38
39
41
42
43

252
44
45
46

375
47

Antwort auf alle Fragen
Aprite Ie porte
Aquarius
Arabisch
Är isch mächtig
As 1 sat on a sunny bank
A toi Ia gloire
Atte katte nuwa
Au clair de Ia Iune
Auf der Mauer auf der Lauer
Auf de schwäbsche Eisebahne
Auf des Munots altem Turme
AuprCs de ma blonde
Aus grauer Städte Mauern
Aveva gli occhi neri
Ayan gena

9?
Bajuschki baju
Banks of the Ohio.
Bella ciao
Bergvagabunden
Bewahre uns, Gott
Bi der Taufi
Bila kau pergi
Bim Coiffeur
Blos e chliini Stadt
Blowin' in the wind
Bolle reiste jüngst an Pfingsten
Bona nox
Bridge over troubled water
Brüder, ruft in Freude: ja der Herr ist nah
Buna not, dorma bain
Bunt sind schon die Wälder
Bye-bye, love
By the rivers of Babylon
By the waters of Babylon J



e

Call him up
Candle in the wind
Can the circle be unbroken
Chara Iingua della mamma
Che dutsch tramagl
Cheerio
Chevaliers (Mes amis) de la table ronde
Christe, du Lamm Gottes
Come, go with me
Come, Missa Tallymann
Country roads

D
Da doo ron ron
Danke, danke
Danke, für diesen guten Morgen
Danket, danket dem Herrn
Danket dem Herrn
Dann, wenn du bei uns bist
Dans les jardins d'mon pCre
Das alte Haus von Rocky Tocky
Das Lied der Berge
Das Wandern ist des Müllers Lust
Dass du mich einstimmen lässt
Dat du min Leevsten büst
Day 0! Day 0!
D' Bouschtell
De Maa vo Nazareth
De Pinsel
Der Clou
Der erste Schritt
Dere's a star
Der hat sein Leben am besten verbracht
Der Herr, mein Hirte, führet mich
Der Mond ist aufgegangen
Der selbst den Spatzen

E~j
48
49
50
51
44
52
53
54
55
56
57

58
59
60
61
62
63
28
64

276
65
66
67
56
68

434
69

103
70

374
71
73
74
75

==

==

E=

=

=

=

=
e"M

76
77
78

350
79
80

'50
81
82
83
84
85
86
87
64
88
90
91

501
92
93
94
40
95
96
97
98
99

465
100
101
102
103
104
105
106
107
245

Der Tag begann, der Tag vergeht
Der Tempel
De Säge
Desmond has a barrow
Des Nachts wenn i heim soIl geh
De Solochrist
De Töff vom PoIizischt
Die Affen rasen durch den Wald
Die Gedanken, die sind frei
Die goldne Sonne voll Freud und Wonne
Die Gott lieben, werden sein wie die Sonn€
Die Herrlichkeit des Herrn
Die Nacht ist ohne Ende
Diesen Tag, Herr
Dieses Haus ist alt und hässlich
Do Lord, 0 do remember me
Dona, dona, dona
Dona nobis pacem
Don't know much about history
Döt ene am Bergli
Down by the riverside
Drei Chinesen mit dem Contrabass
Dr einzig wo das weis
Drei Zigeuner fand ich einmal
Dr Eskimo
Dr Ferdinand isch gstorbe
Dr Hansjakobli und ds Babettli
Dr Sidi Abdel Assar
D' Sünd isch gross
Ds Zündhölzli
Du bisch de Wystock
Du bisch Herr
Du bist du
Du bist mein Zufluchtsort
Du gehst durch die Strassen
Du hast dich uns gegeben
Du hast uns gerufen
Du Herr gabst uns

L



108 Du meine Seele, singe 137 For justice and peace
109 Du Mensch im Strudel unsrer Zeit 138 För Spys und Trank
110 Dungtien i wang 139 Freedom is coming
40 Dur wie viel Strosse 140 FrCre Jacques

424 Du woIltest dir bloss E=M 141 Freuet euch in dem Herren allerwege
142 Freut euch in dem Herren allezeit

E 145 Fride wünsch ich dir

. · . 143 Frieden hinterlass ich euch112 Ehre sei Gott in der Höhe E= 144 Friede sei mit dir
113 Ein heller Morgen 146 Fröhlich, fröhlich ist das Volk
114 Ein Heller und ein Batzen 147 Froh zu sein bedarf es wenig
115 Ein Huhn E= 148 Früh am Morgen
116 Ein kleines, graues Eselchen
117 Ein Loch ist im Eimer
118 Ein Mann, der sich Kolumbus nannt' rr
119 Ein Schiff, das sich Gemeinde nennt 149 Gang im Fride
120 El Condor pasa = 150 Gang, rüef de Brune
122 El-Shaddai (deutsch) 38 Ganz z'usserscht usse und äne am Rhy
121 El-Shaddai (englisch) 151 Gaudeamus igitur
123 Em Pfarrer sini Chue E= 162 Geh hin, Moses
124 En Funke isch scho gnueg 152 Gepriesen sei der Herr
125 En Funke zündet 153 Get on board, little children
126 En guete 158 Gib mir Liebe ins Herz
201 Er hät di ganzi Welt i sin're Hand = 154 Gib uns Frieden jeden Tag
127 Er ist mein, und ich bin sein 155 Gimme hope, Jo'anna
128 Erwacht, ihr Schläfer drinnen 156 Give me Jesus
129 Es Burebüebli mahni nid 157 Give me oil in my lamp
130 Es gibt jemand = 159 Give me that old time religion
131 Es tönen die Lieder 161 Go down, Moses
132 Es wollt ein steinalt jümpferlein 93 Goin' to Iay down my burden
133 Es wott es Fraueli z'Märit gah 49 Goodbye, Norma jean
134 Ev'ry time 1 feel the spirit 164 Good news

479 "Good-night", 1 said to my little son
7 165 Goodnight, Ladies

397 Faith, hope and Iove 166 Go, tell it on the mountains
135 Father, 1 adore you — _ 168 Gott, du bist die Liebe
254 Fiired euse Herr 169 Gottes Liebe ist wie die Sonne
509 Flowers of the field ~ 170 Gott hat verheissen



171
172
173
285
322
174
175
176
177
178
179

180
181
183
184
185

9
441
186
187
419
188
182
437
262
189
190
191
192
193
163
194
195
196
197

Gott ist gegenwärtig
Gott ist stärker, Gott ist grösser
Gott kennt keine Lügen
Gott lädt uns ein
Gott mein Herr
Gott meint es gut mit dir
Greensleeves
Grosser Gott, wir loben dich
Gross und wunderbar
Guantanamera
Guten Abend, gut' Nacht

'3'
Hab' oft im Kreise der Lieben
Hagios ho Theos
Haleluya! Pelo tsa rona
Hallelu, hallelu
Halleluja, hallelu
Halleluja! Lobet Gott
Hang down your head
Hans Spielmann
Hava nagila
Have you seen the old man
Heaven is a wonderful place
Heilig bist du
He is five feet two
He is king of kings
Hejo, spannt den Wagen an
Hemmige
Herr, bleibe bei uns
Herr, deine Liebe ist wie Gras und Ufer
Herr, du mein Gott
Herr erbarme dich
Herr, füll mich neu
Herr, hilf üs fescht vertraue
Herr, hilf üs uf dich lose
Herr ich danke dir

k=a

E=

E=

E=a

E=a

E=

E=

69
198
199
345
200
202
203
204
206
207
208
209
276
323

39
210
211

428
379
265

33
212
360
213
516
289
227
214
215
247
216
217
218
306
219

Herr mol du hüt mit mir
Herr, unser Leben
Herr, wir bitten: Komm und segne uns
He's a real nowhere man
He's got the whole world in his hands
Heute hier, morgen dort
Hewenu schalom alechem
Himmel, Erde, Luft und Meer
Hinderem Münster
Hinneh mah tov umah naim
Hoch auf dem gelben Wagen
Hol' dir grosse Zedern
Hörst du das Lied der Berge
Hört, wen jesus glücklich preist
How many roads
Hüaho, alter Schimmel
Hulda

q
1 am just a poor boy
1 am sailing
1 am the way, the truth and the life
1 asked my love
1 bin en ltaliano
1 came from Alabama
lch bin bei euch jeden Tag
lch fang den Tag im Liede an
lch ging allein durch diese Stadt
lch habe Freude
lch habe gesungen hinein in die Nacht
lch hatte von dir nur vom Hörensagen
Ich Iobe meinen Gott
lch möcht, dass einer mit mir geht
lch möchte gerne Brücken bauen
lch sage dir
lch sah ein schönes Fräulein
lch singe dein Lob in den Tag hinein



220
221
222
303
120
223
224
100
226
228
229
230
231

58
232
233
160
234
235
236
237
238
239
358
156
240
241
364
474
163
503
242
243
369
477
478
244
287

lch sitze oder stehe
lch trau auf dich, o Herr
lch zieh meine dunkle Strasse
1 danced in the morning
l'd rather be a sparrow
lf 1 had a hammer
If you're happy
1 han es Zündhölzli azündt
1 have joy
lhr seid das Salz der Erde
1 like the flowers
lmage of a new world
lmagine
1 met her on an Monday
Im Frühtau zu Berge
l'm gonna sing
lmmer auf Gott zu vertrauen
lmmerfort will ich singen
lmmer nur Gras
l'm on my way
lm schönsten Wiesengrunde
l'm still standin'
Im Urwald, Forschern unbekannt
ln a cavern
ln de mornin' when 1 rise
In den Schatten dieser Welt
ln einen Harung jung und schlank
ln einer Welt
In Presse, Radio
In Sorgen schau ich auf zu dir
ln the town, where 1 was born
lpharadisi
Irgendwo auf deinem Wege
1 see a red door
1 see trees of green
1 see trees of green (Version Kabarett Obehski
lt's me, it's me, it's me, oh Lord
1 was just a little boy

=

E=

=

==

=

=

365
246
288
248

77
249
251
253
255
256
257

258
259
260

96
261
262
263
264
423
266
267
167
268
269
270
271
272

9
ja, wenn der Herr einst wiederkommt
je louerai 1'Eternel
Je m'baladais sur 1'Avenue

Jesus, JesusJesus will uns bau'n zu einem Tempel
John Brown's body
joshua fought the battle of Jericho
jubilate Deo omnis terra
Jublilate Deo
Just couldn't be contented
Just like a tree

%
Kai Muetter weiss
Kännsch du das bluetig Gwand?
Kein schöner Land in dieser Zeit
Kennet dir das Gschichtli scho
Kennt ihr schon den Bericht von Petrus
King of kings
King of kings and Iord of lords
Koi au na sala na dina na bula
Komm, Herr
Komm in unsre Mitte, o Herr
Komm, lieber Mai
Komm, sag es allen weiter
Kommt und lasst uns zieh'n
Kookaburra
Kriminal-Tango
Kuckuck ruft's aus dem Wald
Kum ba ya

=

273 La cucaracha
274 Lä-haut sur la montagne

~ 230 Lai, lai, lai



275
277
278
279
280
281
275
282
283
284
285
286
287
399
288
290
291
292
293
294
295
296
297
298
299
300
301
256
302
303
304
305
307
308

La montanara
Lang, Iang ist's her
Lass dir an meiner Gnade genügen
Lass du dein Licht nur scheinen
Lasset uns eins sein
Lasst uns miteinander
Lassü per le montagne
Laudate omnes gentes
Laudato si
Lean on me
Leben im Schatten
Leis der Wind im Abend weht
Lemon tree
Les bons amis du temps passC
Les Champs-EIysCes
Let it be
Let the sunshine
Let us break bread together
L'inverno e passato
Live is life
Lob, Anbetung, Ruhm und Ehre
Lobe den Herren, den mächtigen König
Lobe den Herren, du meine Seele
Lobe tüe mer dich
Lobet und preiset ihr VöIker den Herrn
Lobpreiset unsern Gott
L'on dit que la plus belle
Lord, 1 cried
Lord, Lord, Lord
Lord of dance
Love me tender
Lucky lips
Lueget, vo Bärg und Tal
Lustig ist das Zigeunerleben

k;=

==

=

=

=

=

7AC
309 Mache dich auf und werde Licht

=

E=

310
311
312
313
314
315
316
336
317
318
319
320

53
321
324
325
326
327
328
329
33(?
331
332
333
334
335

337
338
294
400
213
339
340
341
343

Ma come balli bene bimba
Maiteli, wenn du witt ga tanze
Manana por
Marmor, Stein und Eisen bricht
Matilda
Meine Oma fährt im Hühnerstall Motorrad
Meine Zeit steht in deinen Händen
Mein Gott, welche Freude
Mein Hut, der hat drei Ecken
Mein schönste Zier und Kleinod
Mein Vater war ein Wandersmann
Mer danked dir
Mes amis de la table ronde
Michael row the boat ashore
Mini Farb und dini
Min Vatter isch en Appäzöller
Mir Senne heis luschtig
Mon papa ne veut pas
Morge früe, wenn d'Sunne lacht
Moritat von Mackie Messer
Morning has broken
Mues immer de plogeti Hansli sy
Munotglöckelein
Muss i denn zum Städtele hinaus
My bonny is over the ocean
My Lord, what a morning

171
Nach des Tages Last
Nach Süden nun sich lenken
Nanananana, Live
Nehmt Abschied, Brüder
Nicht durch Zufall steh' ich hier
Niene geit's so schön und luschtig
Nkosi sikelela Africa
Nobody knows
Noi siamo i tre re



344
344
345
346
347
348
211
349

350
351
353
352
354
289
355
342
356
139
357
362
358
359
341
360
361
366
363

4
367
368

90
257

Non, je ne regrette rien
Non, rien de rien
Nowhere man
Nun danket alle Gott
Nun jauchzt dem Herren, alle Welt
Nun ruhen alle Wälder
Nun so höret die Geschichte
Nur nicht aus der Ruhe bringen lassen

O
Ob-la-di ob-la-da
O Dio crea in me
O du stille Zeit
O Gott schaffe in mir
Oh behold the fowls of the air
Oh Champs-ElysCes
Oh du fröhliche
O Herr, wir rufen
Oh freedom
Oh freedom
Oh happy day
Oh Lord, guide me
Oh my darling Clementine
Oh, my Iovin' brother
Oh nobody knows
Oh, Susanna
Oh tuhan pimpinlah langkahku
Oh wänn dä Sänn
Oh when the saints go marching in
Oh, where have you been
Oh wie wohl ist mir am Abend
OId Mac Donald had a farm
On a wagon bound for market
On my way to heaven

=

E=

E=

E=

370 Probier's mal mit Gemütlichkeit
372 Puff, de Wunderdrache
371 Puff, the magic dragon
433 Put your hand in the hand

2
373 Quattro cavai che trottano

34 Questa mattina

R
374 Rise up, shepherds
375 Rivers of Babylon
376 Rock my soul
377 Roll, jordan, roll
306 Rote Lippen soll man küssen

P
369 Paint it black

E= 378
277
484
379

E= 380

381
32

E= 382
383
384
385
386

_ 387" " 388

389
E= 390

391
392

rm 393

S
Sad Lisa
Sag mir das Wort
Sag mir, wo die Blumen sind
Sailing
Sanctus, sanctus
Schalom chaverim
Schlaf, mein Kind
Schon früh am Morgen
Schön ist die Welt
Schweigen möcht' ich
Schweige und höre
Seek ye first
See you later alligator
Segne uns, o Herr
Segne, Vater, diese Speise
Seht, das Brot
Seid froh in dem Herren allezeit
Sei ein lebend'ger Fisch
Sende dein Licht und deine Wahrheit



190
378
394
396
420
398
401
402
403
404
405
406
407
408
409
432
411
412
413
414
284
415
416
417
418
420
419
421
422

S'git Lüt die würden alletwäge
She hangs her head
She was coming round the mountain

Shinkoo to Kiboo
Siehst du dort den alten Mann
Should auld acquaintance be forgot

Shut de do
Siehe, ich habe dir geboten
Si hei dr Wilhälm Täll ufgfüert
Sing mit mir ein Hallelujah
Singt dem Herrn, alle Völker
Singt dem Herrn ein neues Lied

Singt und tanzt
S'isch äbene Mönsch uf Aerde

Siyahamba
S' Känguruh
S' Müsli
Soli Deo gloria
Somebody's knocking at your door

Sometimes 1 feel
Sometimes in our lives
Sonne der Gerechtigkeit
S' Ramseyers wei go grase
Steal away
Stille Nacht, heilige Nacht
Strassen unserer Stadt
Streets of London
Sur le pont d'Avignon
Swing Iow, sweet chariot

7
424 Tausend und eine Nacht
425 Thank you Lord
426 Thank you Lord for giving us food
427 That's what friends are for
428 The boxer
429 The first nowell

k== 153

430
431

= 2
433
469

46
= 430

435
436
437

= 438

439
440
441= 185

443
434

=

68
444

= 445

446
329

= 235
449
270
450

= 451
452
453

78

The Gospel train's a-comin'
The house of the Rising Sun
The kangaroo
The leaves are gold
The man from a Galilee
There comes a time
There goes my baby
There is a house in New Orleans
There's hope
There were ten green bottles
The universal soldier
This land is your land
This little light
This world is driving me mad
Tom Dooley
Trachte zuerst nach dem Reiche des Herrn
Trittst im Morgenrot daher
Tue dini Hand i die Hand

ac

Uapabaduba
Über abendstille Auen
Über den Wolken
Ubi caritas
Und der Haifisch, der hat Zähne
Und es geschah zu Zeiten
Und keiner soll sagen
Und sie tanzen einen Tango
Unfriede herrscht auf der Erde
Unser Leben gleicht der Reise
Unser Mund, der ist voll Jubel
Unser Vater im Himmel
Üse Gott wird dich beschütze

~

1/
454 Vater, ich lieb dich

89 Vater im Himmel

h



455
456
136
103
457
458
459
460
461
395
168
462
463

464
465
111
466

72
463
467
468
410
469
313
387

48
155
470
432
488
513
471
225

35
472

Vater, mach uns eins
Vater unser
Vater unser im Himmel
Vergiss es nie
Vergiss nicht zu danken dem ewigen Herrn

Vieni sulla barchetta
Vive l'amour
Vo Luzern gäge Wäggis zue
Vom Aufgang der Sonne
Von den blauen Bergen kommen wir
Von dir sprechen viele Dinge
Von guten Mächten treu und still umgeben

Vor lauter Freude

7U
Wade in the water
Wajahi-hamabol
Walking with the Lord
Wänn d'Morgesune schynt
Wär hät sys Läbe am beschte glänkt
Warum habe ich heute diese Freude
Was i bruche, gisch du mir
Way down upon the Swanee River
We are marching in the Iight of God
We are the world
Weine nicht, wenn der Regen fällt
Well, 1 saw my baby
Well l've got jesus
Well jo'anna she runs a country
Wem Gott will rechte Gunst erweisen
Wenn alls schief gaat
Wenn das Schifferklavier an Bord ertönt
Wenn du singst, sing nicht allein
Wenn eine tannigi Hose hät
Wenn's di fascht verjagt for Freud
Wenn wir erklimmen
Were you there, when they crucified my Lor'i

E=

E=

E=

E=

e=

E=

E=

E=

E=

~

473
474
475
291
476
477
478
479
480
481
290
161
305

20
431
294
482
512
43

507
483

14
485
486
487
445
111
488

70
489
4%
491
492
493
494
495
496
497

Wer nur den Iieben Gott lässt walten
Wer sagt hier die Wahrheit
We shall overcome
We starve, look at one another
We've come on the sloop John B
What a wonderful world
What a wonderful world (Version Kabarett Obelisk)
What colour is God's skin
what grace
What shall we do with a drunken Sailor
When 1 find myself
When lsrael was in Egypt's land
When 1 was just a little baby
When the moon is in the seventh house
When things go wrong
When we all give the power
When we get together
When you're down
When you're weary
When you set forth
Where have all the flowers gone
Wie das Licht nach der Nacht
Wieder ist nach dunkler Nacht
Wie gross ist mein Gott
W'e macheds denn die Zimmerslüt
Wind Nordost, Startbahn Null-Orei
Winter has passed
Wir lagen vor Madagaskar
Wr leben miteinander
Wir lieben die Stürme
Wir reiten geschwinde
Wir sind durch die Welt gefahren
Wir sind hier zusammen
Wir sind jung, die Welt steht offen
Wir sitzen so fröhlich beisammen
Wir tragen viele Masken
Wir versammeln uns zu dir
Wr woll'n uns geme wagen



447 Wo Barmherzigkeit und Liebe ist
448 Wo d'Barmherzigkeit
498 Wo Berge sich erheben
499 Wohlan die Zeit ist kommen
500 Wo ist soIch ein Gott
501 Wonderful world

80 Worom goht's denn nöd als Solochrist
502 Wo zwei oder drei

503 Yellow submarine
504 Yesterday
505 Yesu arangunda
506 Yesus slalu besertamu
508 Ye ti ti hua
510 You are my sunshine
511 You came by my way
238 You could never know
512 You've got a friend

513 Zieh den Kreis nicht zu klein
514 Zieh mich hin zu dir, Herr
515 Zogä-n-am Bogä, d'r Landamme tanzet
516 Zum Beginn
517 Zum Tanze, da geht ein Mädel
518 Zünde an dein Feuer, Herr, im Herzen mir
519 Zwei jünger gingen vOII Not
520 Zwischen Jericho und jerusalem


